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KNOW YOUR PAIR PURIFIER
KENALI PENYARING UDARA AND

HOUSEHOLD USE ONLY
HANYA UNTUK PENGGUNAAN DI RUMAH TANGGA

Please read these instructions completely before operating the unit
Bacalah buku petunjuk pemakaian ini dengan teliti sebelum menggunakan
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Please read the instruction booklet carefully before using and save it for
future reference.

Harap membaca petunjuk penggunaan ini secara menyeluruh sebelum
pemakaian dan simpan untuk referensi selanjutnya

Specifications / Spesifikasi

Model Air Purifier EHH 2038

Daya B5 W

Tegangan| 220-240V ~ 50/60Hz

IMPORTANT INSTRUCTIONS
PETUNJUK PENTING

PLEASE READ AND SAVE THESE IMPORTANT INSTRUCTIONS

BACA DAN SIMPAN PETUNJUK PENTING INI

With proper care and use, this air purifier will give you fresh, clean air for many
years.

NOTE: Before reading these instructions, please view the corresponding
illustrations

Dengan penggunaan & pemeliharaan yang sewajarnya, Air purifier ini akan
memberikan Anda udara yang bersih & segar bertahun-tahun

CATATAN : Sebelum membaca petunjuk ini, harap melihat illustrasi yang sesuai

SAFETY PRECAUTION
TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK KEAMANAN

Carefully read and retain all instructions before using the air purifier.

Baca dengan teliti dan perhatikan semua petunjuk sebelum menggunakan Air
Purifier

1. Check if the voltage indicated on the appliance carresponding to the local
mains voltage before you connect the appliance.

Cek apakah voltase yang diindikasikan di produk sama dengan voltase di
tempat Anda sebelum produk ini dinyalakan

2. To avoid fire hazard, never put the cord under rugs, or near any heat source.
Untuk menghindari bahaya, jangan pernah menempatkan kabel di bawah
karpet, atau dekat dengan sumber panas

3. Carefully discard any plastic wrapping that was used for the packaging.
Buang semua pembungkus plastik yang digunakan untuk membungkus

4, Do not use the air purifier outside. - Jangan menempatkan Air Purifier di luar
5. Do not place the unit near any heat source or in direct sunlight.

Jangan menempatkan alat ini dekat dengan sumber panas ataupun kena
matahari secara langsung

6. Always unplug the air purifier hefore removing the filter cover, changing the
filters, cleaning the air purifier or whenever it is not in use.

Selalu cabut colokan dari saklar sebelum memindahkan penutup filter,
mengganti filter, membersihkan Air Purifier atau ketika tidak digunakan

7. Do not use in or around water or any other liquids. Do not attempt to wash the
unit under running water.

Jangan menggunakan air atau dekat dengan air atau cairan lainnya. Jangan
mencoba untuk mencuci alat ini dengan air mengalir

8. Use appliance only for intended household use as described in this manual. -
Gunakan alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga seperti yang disebut-
kan dalam buku petunjuk ini

9. Ensure that all air openings are not restricted or covered in any way.
Pastikan semua aliran udara tidak dibatasi atau dihalangi

10. Do not place anything on top of the unit.

Jangan menempatkan apapun diatas alat ini

11. Never insert any object into any openings.

Jangan memasukkan benda apapun saat dibuka

12. Do not use the air purifier if any part is missing or damaged in any way.
Jangan menggunakan Air Purifier jika ada bagian yang hilang atau rusak

13. Do not attempt to repair or adjust any mechanical functions of this unit. If
the unit becomes damaged call the nearest service centre.

Jangan mencoba untuk memperbaiki atau menyesuaikan fungsi mekanis
apapun dari alat ini. Jika alat ini rusak, hubungi nomor service center yang
terdekat

14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Jika kabel rusak, harus digantikan oleh pabrikan, service center atau orang
yang berkualitas untuk menghindari bahaya

15. This appliance is nat intended for used by persons (including children] with
reduced physical, sensary or mental capahilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision ar instruction concerning
use of the appliances hy a person responsible for their safety.

Alat ini tidak diperuntukan digunakan oleh orang (termasuk anak-anak]
dengan keterbatasan fisik, sensor atau kemampuan mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diberikan pengawasan atau
instruksi mengenai kegunaan alat ini oleh orang yang bertanggung jawab
terhadap keselamatan mereka

16. This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 years
and above and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years

Alat ini bisa digunakan oleh anak umur 8 tahun keatas jika mereka diberikan
pengawasan atau instruksi mengenai kegunaan alat ini dengan cara yang
aman dan jika mereka menyadari bahaya yang bisa ditimbulkan
Membersihkan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak kecuali
mereka sudah berusia 8 tahun ke atas dan diawasi

Jauhkan alat ini dan kabelnya dari jangkauan anak-anak yang berumur
kurang dari 8 tahun
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17. CAUTION: They shall state that prior to cleaning or other maintenance, the
appliance must be disconnected from the supply mains.To prevent risk of fire, inspect
and clean equipment regularly as noted in this manual.

HATI-HATI : Jika alat ini akan dibersihkan atau melakukan perawatan lainnya, alat ini
harus diputuskan aliran listriknya terlebih dahulu

18. NOTE for UV leakage: UV leakage will affect the eyes and skin. UV leakage may be
caused if the lamp cover, filter and filter cover are not properly installed. If there is
obvious damage to the appliance, please contact to the nearest Authorized service
center for further examination.

CATATAN UNTUK KEBOCORAN UV : Kebocoran UV akan mempengaruhi kulit & mata.
KEbocoran UV bisa disebabkan jika penutup lampu, filter & penutup filter tidak
dipasang dengan sempurna. Jika ada kerusakan yang parah di alat ini, bawa alat ini
ke authorized service center terdekat untuk perbaikan lebih lanjut

19.This appliance contains a UV-C emitter

Alat ini dilengkapi dengan emitor UV-C

20. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the
escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, even in little doses, cause
harm to theeyes and skin.

Pemakaian alat yang tidak disengaja atau kerusakaan pada penutupnya dapat
menyebabkan radiasi sinar UVC

21. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the
escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, even in little doses, cause
harm to theeyes and skin.

Pemakaian alat yang tidak disengaja atau kerusakaan pada penutupnya dapat
menyebabkan radiasi sinar UVC

HOW THE AIR PURIFIER WORKS
BAGAIMANA AIR PURIFIER INI BEKERJA

1. The air purifier removes up to 99.97% of airborne allergens as small as 0.3 microns,
including ragweed pollen, grass pollen, tree pollen, househald dust, dust mite debris,
pet dander, smoke and odour from the air passing through the filter.

Air purifier mengangkat sampai 99.97% allergen yang ada di udara sampai 0.3
microns, termasuk serbuk ragweed, serbuk rumput, serbuk pohon, debu di rumah,
debu tungau, bulu binatang peliharaan, asap dan bau yang terdapat di udara masuk
ke Filter

2. This appliance has an independent ionizer feature which, when turned on, releases
negative ions into outgoing filtered air to help the air purification process.

Alat ini mempunyai fitur independent ionizer, ketika dinyalakan, mengeluarkan ion
negative ke udara yang dikeluarkan dari filter untuk membantu proses pembersi-
han udara

3. This appliance is equipped with a UV-C lamp, so that it has a strong bactericidal
effect and the structure of microorganisms can be destroyed by the high energy of
the ultraviolet spectrum.

Alat ini dilengkapi dengan lampu UV-C, sehingga sangat kuat untuk menghancur-
kan efek bakteri & struktur mikrooranisme dengan menggunakan spectrum energy
yang tinggi dari ultraviolet

PRODUCT FEATURES
FITUR PRODUK

*Five Speed Settings
5 Pilihan tingkat kecepatan
There are five speed settings including Speed 1, Speed 2, Speed 3, Speed 4
and AUTO for selection. Press the “SPEED/AUTO” button on the control
panel to select your desired speed, and the icons of speed “=§", “ =",
“ & “ms” or “88” shown in the display will illuminate correspondingly
according to the selected speed
Terdapat 5 pilihan tingkat kecepatan yaitu kecepatan tingkat 1, tingkat 2, tingkat
3, tingkat 4 dan AUTO. Tekan tombol SPEED/AUTO pada control panel untuk memilih
tingkat kecepatan yang diinginkan, dan ikon untuk pilihan kecepatan : g, o~
“==’, “mg” atau “s=’ yang terdapat di display akan menyala sesuai dengan tingkat
kecepatan yang dipilih

Timer - Pengatur waktu

There are four timing settings including 2H, 4H, 6H and 8H for selection. Press the
“TIMER” button on the control panel to select your desired timing. The timer icon
“(®" shown in the display will illuminate. You can press the “Timer” button to select
your desired timing, and the icons of timing “2h”, “4h”, “6h” or “8h” shown in the
display will illuminate correspandingly according to the selected timing.

Terdapat 4 pemilihan waktu yaitu 2 jam, 4 jam, 6 jam, dan 8 jam. Tekan tombol
“TIMER” pada control panel untuk memilih waktu yang diinginkan. Ikon Timer “ (9"
akan terlihat menyala.

Sleep - TIDUR

The appliance will run under “Sleep” maode if the “Sleep” mode is activated so that the
user can have a quite sleeping environment. Press the “SLEEP/LOCK” button on the
contral panel to enter into the “Sleep” mode, and the icon of sleep mode “ ¢ shown
in the display will illuminate.

Alat ini bisa dipakai pada mode “Sleep” jika “Sleep” mode ini diaktifkan sehingga
tidak berisik saat dipakai di ruang tidur. Tekan tombol “SLEEP/LOCK” pada control
panel untuk bisa mengaktifkan mode “Sleep”, dan ikon “Sleep mode ” “ ({:” akan
menyala.

Child lock - Child Lock

All the buttons are invalid if the child lock function is activated. Hold and press the
“SLEEP/LOCK” button on the control panel for 3 seconds ta enter into the locking
condition, and the icon of child lock “ &, shown in the display will illuminate. To
unlock the Child Lock, hold & press the “SLEEP/LOCK” button on the contral panel
for 3 seconds until the child lock “ &, ” disappear from the display

Semua tombol akan tidak berfungsi jika fungsi Child lock diaktifkan. Tekan dan
tahan tombol “SLEEP/LOCK” pada control panel selama 3 detik untuk mengaktfkan
Child Lock, kemudian ikon % akan menyala di display. Jika ingin me-NON
AKTIFKAN fungsi Child Lock, tekan & tahan kembali tombol “SLEEP/LOCK” pada
control panel selama 3 detik hingga ikon “ %" menghilang dari display

Night light - Night Light |

The icon of night light ‘Kf shown in display and the light ring will turn off if the
“Night light” mode is activated, and the middle part of the display will show “-".
Press the “NIGHT LIGHT” button on the control panel to enter into “Night light” made.
Ikon Night light %f terlihat di display dan lingkaran yang menyala akan mati jika
mode “Night Light” diaktifkan, dan bagian tengah nya akan menunjukkan tanda
“-".Tekan tombol “NIGHT LIGHT” pada control panel untuk mengaktifkan mode
“Night Light”

lonizer - lonizer

This appliance has an independent ionizer feature which, when turned on, releases
negative ions intg outgaoing filtered air to help the air purification process, and the
icon of ionizer “ & shown in the display will illuminate.

Alat ini mempunyai fitur ionizer yang independent, dimana ketika dinyalakan, akan
menghasilkan negative ion ke udara yang sudah di saring untuk membantu proses
pemurnian udara, dan ikon ionizer "é" akan menyala di display

UVC lamp - LAMPU UVC

This appliance is equipped with a UV-C lamp, so that it has a strong bactericidal
effect and the structure of microorganisms can be destroyed by the high energy of
the ultraviolet spectrum. Press the “UV” button on the control panel to turn on the
UV-C lamp and the icon of “UV” “UY” shown in the display will illuminate.

Alat ini dilengkapi dengan lampu UVC, sehingga mempunya efek yang kuat untuk
membunuh bakteri & dan struktur mikroorganisme dapat dihancurkan dengan
menggunakan energi tinggi dari spectrum sinar ultraviolet. Tekan tombol “UV”
pada control panel untuk mengaktifkan lampu UVC dan iken “uy” yang ada di
display akan menyala

Filter cleaning - Filter Cleaning

The icon of “PRE-FILTER” “ m shown in the display will illuminate in red solidly to
remind the user to clean the filter if the appliance has been operated for up to 360
hours cumulatively. After cleaning the filter, hold and press the “PRE-FILTER” button
for 3 seconds to reset the filter, and then the icon of “PRE-FILTER” M} shown in the
display extinguishes.

Ikon “PRE-FILTER” “([[f;"yang terlihat di display akan berwarna merah untuk
mengingatkan konsumen sudah saatnya membersihkan filter jika alat tersebut
sudah dioperasikan sampai 360 jam.

Setelah membersihkan filter, tahan dan tekan tombol “PRE-FILTER” selama 3 detik
untuk me-reset filter, dan ikon “PRE-FILTER” “ B yang terlihat di display akan
mati

HEPA reset - HEPA RESET

The icon of "HEPA RE-SET" “ m shown in the display will illuminate in red solidly to
remind the user to replace the filter if the appliance has been operated for up to 2160
hours cumulatively. After replace the filter, hold and press the “HEPA RE-SET” button
for 3 seconds to reset the filter, and then the icon of "HEPA RE-SET” M‘ shown in
the display extinguishes.

AIR QUALITY INDICATOR
INDIKATOR KUALITAS UDARA

There is a light ring equipped around the display to indicate the current air quality.
Terdapat lingkaran yang menyala disekitar display untuk mengindikasikan
kualitas udara

When the value of PM2.5 is less than 35, the light ring is illuminated in blue,
indicating that the air quality is very good.

Jika nilai PM2.5 kurang dari 35, lingkaran akan berwarna biru, ini mengindi-
kasikan kualitas udara sangat baik

When the value of PM2.5 ranges between 36 and 115, the light ring is illuminated
in purple, indicating that the air quality is good.

Jika nilai PM2.5. diantara 36-115, lingkaran akan berwarna ungu, mengindi-
kasikan kualitas udara baik

When the value of PM2.5 is more than 116, the light ring is illuminated in red,
indicating that the air quality is bad.
Jika nilai PM2.5 lebih dari 116, lingkaran akan berwarna merah, mengindi-
kasikan kualitas udara yang buruk




Page 2, Front

PRE-OPERATING INSTRUCTIONS
PETUNJUK SEBELUM PENGOPERASIAN

1. Carefully unpack your air purifier.

Keluarkan produk dari pembungkusnya secara hati-hati

2. Select a firm level place where there are no obstructions to the air inlet or
filtered air outlet.

Pilih permukaan yang kuat dimana tidak ada halangan untuk lubang penyedot
udara atau penyaring udara

3. Press the tab of filter cover, and then pull the filter cover backwards to remave it.

Tekan penutup Filter, kemudian Tarik pembungkus filter kea rah belakang dan

lepaskan

4. Detach the HEPA filter and then unpack the PE hag carefully.

Lepaskan HEPA filter dan kemudian lepaskan pembungkus nya dari kantong PE
secara hati-hati

5. Replace the HEPA filter back in position, make sure that the primarily-efficient
filter shall be pointed outwards.

Pasang kembali HEPA filter pada tempatnya, kemudian pastikan bahwa bagian
utama yang sangat efisien dari filter ini harus mengarah kearah luar

6. Replace the filter cover back in position.

Pasang kembali penutup filter pada posisinya

OPERATING INSTRUCTIONS
PETUNJUK PENGOPERASIAN

IMPORTANT : PENTING

- Remave all PE bags from filters before use.

Angkat semua pembungkus PE dari filter sebelum digunakan

- Do not point filtered air outlet towards wall.

Jangan mengarahkan tempat keluarnya udara kearah tembok

TO OPERATE YOUR AIR PURIFIER: PENGOPERASIAN AIR PURIFIER

1. Plug into a electrical outlet of 220-240V 50/60Hz, two beeps “Bi-Bi” can be
heard.

Colok kabel ke stop kontak 220-240V 50/60Hz, dan akan terdengar suara 2x
“Bi-Bi’

2. Press down the ON/OFF button, one beep “Bi” can be heard and its
corresponding LED turns an, the light ring will illuminate in different calor
according to the value of PM2.5 indicated in the display.

Tekan tombol ON/OFF, suara “Bi” akan terdengar 1x dan lampu LED akan
menyala, lingkaran akan berwarna dengan berbeda-beda sesuai dengan
kualitas udara yang ada

3. The air purifier starts to run under the default speed (AUTO setting) and the
correspanding icon “&"will illuminate. If you want to select other settings, you
can press “ SPEED/AUTO” button to select your desired speed setting. There are
five speed settings including Speed 1, Speed 2, Speed 3, Speed 4 and AUTO for
selection. After select, its corresponding icon” ", ~","=="," &="0r" &==" will
illuminate.

Air Purifier akan mulai bekerja dengan kecepatan yang sudah ditentukan
[AUTO setting] dan ikon é‘ﬁ.\ akan menyala. Jika Anda mau memilih pilihan
lainnya, Anda dapat menekan tombol“SPEED/AUTO” untuk memilih tingkat
kecepatan yang diinginkan. Terdapat 5 tingkat kecepatan termasuk Speed 1,
Speed 2, Speed 3, Speed 4 dan piliha AUTO. Setelah dipiilih, ikon % ~",
=" "&s" " =="akan menyala

4. You can activate the timer after turn on the air purifier and select your
required speed setting by following the operation as below: press down “TIMER”
button on the contral panel, one beep “Bi” can be heard and the timer icon “
shawn in the display will illuminate . There are 4 settings including 2H, 4H, 6H
and 8H for selection. After select your required timing by the “TIMER” buttan, and
the icons of timing “2h”, “4h”, “6h” or “8h” shown in the display will illuminate
accordingly. When the timer expires, the air purifier will power off automatically
and the corresponding ican of selected timing will extinguish.

Anda bisa mengaktifkan pengatur waktu setelah menyalakan Air purifier dan
memilih tingkat kecepatan yang diinginkan dengan mengikuti petunjuk
sebagai berikut : Tekan tombol “TIMER” pada control panel, suare “Bi” akan
terdengar dan ikon pengatur waktu (Timer] “ (D" yang terdapat di control
panel akan menyala. Terdapat 4 pilihan yaitu 2 jam, 4 jam, 6 jam, dan 8 jam.
Setelah memilih waktu yg diinginkan melalui tombol “TIMER” ikon dari “2h”,
” 4h”,” 6h™.” 8H" yang terdapat di display akan menyala. Ketika timer sudah
berakhir, Air Purifier akan mati secara otomatis & ikon waktu yang dipilih akan
redup

5. To activate the “Sleep” mode, press the “SLEEP/LOCK” button once to make
the appliance enter into the “Sleep” made, and then the corresponding icon of
sleep mode “({” shown in the display illuminates.

Untuk mengaktifkan “Sleep” mode, tekan tombol “SLEEP/LOCK” sekali supaya
mode “Sleep” menyala, kemudian ikon “ ({” yang terdapat di display akan
menyala

B. To activate the “Child lock” function, hold and press the “SLEEP/LOCK” button
for 3 seconds to make the appliance enter into the locking condition, and then
the corresponding icon of child lock “ &, ” shown in the display illuminates.
Untuk mengaktifkan fungsi “Child Lock”, tahan dan tekan tombol
“SLEEP/LOCK” selama 3 detik supaya alat ini berada dalam kondisi terkunci,
kemudian ikon child lock “ % akan terlihat menyala di display.

7.Ta make the appliance enter into “Night light” made, press the “NIGHT LIGHT”
button once, and then the icon of night light ‘w’ shown in display and the
light ring turn off and the middle part of the display shows “-".

Untuk membuat alat ini ke mode “Night Light”, tekan tombol “NIGHT LIGHT”
sekali kemudian ikon night light “3f” akan terlihat di display dan lingkaran
yang menyala akan redup dan bagian tengahnya akan muncul tanda “-".

8. Ta release negative ions into the filtered air, press the “IONIZER” button once,
then the negative ions will be released into outgoing filtered air to help the air
purification process, and the icon of ionizer “ €+” shown in the display will
illuminate.

Untuk mengeluarkan negative ion ke udara yang telah dibersihkan, tekan
tombol “IONIZER” sekali, kemudian negative ion akan dilepaskan ke udara
yang sudah dibersihkan untuk membantu proses pemurnian udara, dan ikon
ionizer “ { -” akan terlihat di display

9. To activate the “UV-C lamp” function to sterilize, press the “UV” button on the
control panel to turn on the UV-C lamp and the icon of “UV” “UY” shown in the
display will illuminate.

Untuk mengkatifkan fungsi lampu UVC untuk mensterilkan, tekan tombol
“UV” pada control panel dan ikon “UV” “UV” akan di display akan menyala.
10. If you want to make the air purifier stop running, just need to press “
ON/OFF” button once, and then the air purifier will stop warking.

Jika Anda ingin menghentikan alat ini, tekan tombol “ON/OFF” sekali, lalu alat
ini akan berhenti bekerja

CLEANING AND MAINTENANCE
PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

1. Turn the air purifier off and unplug it before cleaning.

Matikan alat ini dan cabut kabel nya sebelum membersihkan

2. The outside of the air purifier can be cleaned with a soft, clean and dampened
cloth.

Bagian luar Air Purifier dapat dibersihkan dengan memakai kain yang halus,
bersih dan dibasahi

3. The filtered air outlet and the filter cover can be cleaned of dust with a small,
soft brush.

Tempat keluarnya udara yang sudah dibersihkan dan penutup filter dapat
dibersihkan dari debu dengan memakai kuas yang kecil dan halus

4. If you wish ta clean the inside of the air purifier, please only use a dry, soft
cloth to wipe it down.

Jika Anda ingin membersihkan bagian dalam dari Air purifier, gunakan kain
yang kering, halus dan bersihkan

5. Do not wash the HEPA filter.

Jangan mencuci HEPA filter

WARNING: Do nat allow moisture to come in contact with the main body of the
air purifier.

PERINGATAN : Jangan biarkan kelembaban masuk ke dalam body utama dari
Air purifier ini

FILTER REPLACEMENT INSTRUCTIONS
PETUNJUK PENGGANTIAN FILTER

On average, HEPA filter needs to be cleaned every 360 hours and replaced every
2160 hours. Filter life will vary depending on air quality and usage.

Rata-rata, filter HEPA perlu dibersihkan setiap 360 jam dan diganti setiap
2160 jam. Ketahanan filter akan bervariasi tergantung kualitas udara dan
penggunaannya

1. Turn off and unplug the air purifier before attempting to replace the filter.
Matikan dan cabut Air purifier sebelum mencoba mengganti filter

2. Press the tab of filter cover to open the cover and then remave the HEPA
filter.

Tekan tab penutup filter untuk membuka penutup kemudian mengangkat
HEPA filter

3. Discard the old HEPA filter and do not attempt to clean. And then install a new
HEPA filter well in pasition, make sure that the primarily efficient filter shall be
pointed outwards.

Buang HEPA filter yang lama dan jangan mencoba untuk membersihkan.
Kemudian pasang HEPA filter yang baru pada posisinya, pastikan bagian filter
yang utama menghadap keluar

4. Replace the filter cover back in position.

Pasang kembali pentuup filter pada posisinya

FILTER REPLACEMENT INSTRUCTIONS
PETUNJUK PENGGANTIAN FILTER

1. When the UV-C lamp has been operated for more than 7300 hours in total,
the icon of the UV-C lamp will flash, indicating that the UV-C lamp has reached
its service life and needs to be replaced.

Ketika lampu UVC dioperasikan lebih dari 7300 jam secara keseluruhan, ikon
lampu UVC akan berkedip, mengindikasikan bahwa lampu UVC sudah harus
diganti
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2. Before replacement, the power supply of the appliance must he cut off. The

filter caver, filter and UV-C lamp cover can be replaced in order. After IE(E([:lJ; Esgf Sgll;llltjlsin

replacement, the lamp caver, filter and filter cover shall be installed in place in

order. EC The filter is not properly installed in place, resulting in
Sebelum mengganti, aliran listrik ke alat itu harus mati. Penutup filter, filter pawer failure. After the filter is installed well in pasition
dan penutup lampu UVC dapat diganti secara berurutan. Setelah diganti, again, the appliance can return to the ariginal operating
penutup lampu, filter & penutup filter bisa di pasang kembali maode.

3. If it is replaced without cutting off the power supply, when the filter cover is Filter tidak terpasang dengan benar pada tempatnya,
opened, the appliance will be in the standby state, all the loads will be turned yang berakibat pada kegagalan daya. Setelah filter

off and the display will show "E5" . When the filter is removed, the micro switch diinstall dengan benar pada posisinya lagi, alat ini bisa

at the top of the filter will be disconnected, and the input voltage of UV-C lamp kembali beroperasi

will be cut off from the main power supply to ensure the safe replacement for
UV-C lamp

Jika diganti tanpa mematikan aliran listrik, ketika penutup filter dibuka, alat
ini akan dalam posisi standby, semua beban akan dimatikan dan display Ketika sensor debu atau sensor debu yang terhubung
akan menunjukkan “E5”. Ketika filter diangkat, micro switch pada atas dengan sirkuit rusak, hubungi Service Departmen untuk
bagian filter akan terputus, dan input voltase lampu UVC akan mati dari perbaikan

sumbernya untuk memastikan penggantian lampu UV aman

TROUBLESHOOTING
PENYELESAIAN MASALAH

E2 When the dust sensor or the dust sensor connecting
circuit is damaged, contact the service department for
maintenance.

Problem-Masalah Solution - Solusi

- Unit will not operate. Check to make sure the unit is plugged in.
Alat tidak bisa Cek apakah unit tercolok ke stop kontak
dioperasikan

. Decreased air flow. Check to make sure the unit is on.

Udara yang keluar Pastikan apakah unit menyala
berkurang

Make sure the filter is properly installed and firmly
close the filter cover.

Pastikan apakah filter terpasang dengan baik
dan penutupnya tertutup dengan rapat

Check condition of the filter and replace if
necessary.
Cek kondisi filter & ganti jika diperlukan

Check to ensure nothing is blocking the air inlet
and filtered air outlet.

Cek untuk memastikan tidak ada yang mengha-
langi tempat keluar masuknya udara

Please replace the HEPA filter if it has been
operated for more than one year

Ganti HEPA filter jika sudah dioperasikan lebih
dari 1 tahun

Be sure the plastic bag has been removed from
the filter.

Pastikan pembungkus plastik sudah dilepas dari
filter

ERROR CODE
KODE SALAH

Error Code Solution
Kode Eror Solusi

E11 The motor is under stalling or overtemperature protection

condition. After 10 minutes, plug in the appliance again to , \
rastart. P PP g Correct Dispaosal of this product
Motor dalam kondisi terlindungi dari terlalu panas. Cara pembuangan produk yang benar

Setelah 10 menit, colok alat itu kemudian re-start

4 N\

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was

purchased. They can take this product for environmental safe recycling

ES The filter C(IJVBF is not proper\y 'nSta”E:d .In p|8[38, resu!t\ng Tanda ini mengindikasikan bahwa produk ini tidak boleh dibuang dengan peralatan _
in power failure. After the filter cover is installed well in

pasition again, the appliance can return to the original

E1l The motor is blocked or abnormal. Need to contact the
service department for maintenance.

Motor terblock atau abnormal. Perlu hubungi Service
Departmen untuk perbaikan

rumah tangga lainnya melalui EU. Untuk mencegah kemungkinan bahaya terhadap

) atau kesehatan ia dari pemt limbah yang tidak
operating mode. terkontrol, recycle merupakan bentuk tanggung jawab untuk mempromosikan
PenUtup filter tidak terpasang dengan baik yang sumber pemakaian sumber material yang berkesi bungan. Untuk meng
berakibat pada kegagalan daya. Setelah penutup filter likan produk yang sudah dipakai, harap Kai sistem | balian dan

diinstall dengan baik di posisinya, alat ini bisa kembali

; pengembalian atau hubungi toko yang menjual produk yang dibeli. Mereka bisa
beroperasi dengan normal

\_ mengambil produk ini untuk keamanan lingkungan recycle Y,




